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ACCIDENT AND SAFETY PROCEDURE 
 

ACCIDENT ET PROCEDURE DE SECURITE 
 

All competitors must be conversant with the FIA WRC Sporting Regulations Article 53.3 (Incident on a 
Special Stage) and Appendix III (Safety). They also must have read carefully before the start of the rally 
the SAS tracker competitor user manual (Supplementary Regulations - Appendix V).   

1) When a red « SOS » sign is displayed, it is MANDATORY to stop and assist the crew requiring help.  
You are required to help the injured and make sure that safety services are mobilised as quickly as 
possible.  

2) The first crew to arrive at the scene of an accident must stop and inform the next car of all the 
details.  

3) The second car at the scene must take the following information to the NEXT radio post which may 
be the finish control:  
- competitor number of the crew involved;  
- if and how many crew members or spectators are injured; 
- if any crew member or spectator are trapped in or outside the car; 
- location of the accident, i.e. the closest road book junction or kilometre post; 
- any other vital information, i.e. fire. 

4) The following cars must also stop if the red « SOS » sign is displayed and should leave a clear route 
for emergency vehicles access. 

5) All competitors stopped in a stage must place their red triangle at least 50 m before where the car 
is stopped even if the car is clear of the road. 

6) The event emergency telephone number is +377 93 15 61 10 (Race Control). 
7) All competitors retiring from the event are obliged to inform the organiser: +377 93 15 61 10 (Race 

Control).  
 
 

Tous les concurrents doivent se conformer à l’Article 53.3 (Incident sur une Epreuve Spéciale) et à 
l’Annexe III (Sécurité) du Règlement Sportif FIA du CMR. Ils doivent aussi avoir lu attentivement avant 
le départ du rallye le manuel d’utilisation du tracker SAS (Règlement Particulier - Annexe V). 
 

1) Lorsque le signe rouge « SOS » est affiché, il est OBLIGATOIRE de s’arrêter et d’assister l’équipage 
réclamant de l’aide. Vous devez aider les blessés et vous assurer que les moyens de secours sont 
mobilisés aussi vite que possible. 

2) Le premier équipage à arriver sur les lieux d’un accident doit s’arrêter et informer la voiture suivante 
de tous les détails. 

3) La seconde voiture doit donner les informations ci-dessous au point radio SUIVANT qui peut être 
l’arrivée de la spéciale : 
-  numéro de compétition de l’équipage concerné ; 
- si des membres de l’équipage ou du public sont blessés ; 
- si des membres de l’équipage ou du public sont coincés dans ou sous la voiture ; 
- lieu de l’accident, i.e. jonction du road book la plus proche ou point kilométrique ; 
- tout autre information vitale, i.e. incendie, eau. 

4) Les voitures suivantes doivent également s’arrêter si le signe rouge « SOS » est affiché et laisser la 
route dégagée pour le passage des véhicules de secours. 

5) Les concurrents arrêtés dans une spéciale doivent placer leur triangle rouge au moins 50 m avant 
le lieu où est arrêtée la voiture, même si celle-ci n’est pas sur la route. 

6) Le numéro de téléphone d’urgence de l’épreuve est +377 93 15 61 10 (Direction Course). 

7) Les concurrents abandonnant le rallye doivent informer l’organisateur : +377 93 15 61 10 
(Direction Course). 



IMPORTANT CONTACTS  
 

CONTACTS IMPORTANTS 
 
 
 
 
RACE CONTROL / DIRECTION COURSE 
 
Automobile Club de Monaco      
23, Boulevard Albert 1er       Tel : +377 93 15 61 10 
98000 MONACO   
 
 
MEDICAL EMERGENCY CALL / URGENCES MEDICALES    15 / 112 
 
 
POLICE EMERGENCY CALL / POLICE       17 
 
 
FIRE EMERGENCY CALL / POMPIERS      18 / 112 
 
 
HOSPITALS / HOPITAUX 
 
Monaco         Tel : +377 97 98 99 00 
Gap          Tel : +334 92 40 61 61  
Nice          Tel : +334 92 03 77 77  
Digne-les-Bains        Tel : +334 92 30 15 15  
Sisteron         Tel : +334 92 33 70 00 
Grenoble         Tel : +334 76 76 75 75  
Marseille         Tel : +334 13 42 97 00  
 
          
BREAKDOWN SERVICES / SERVICES DE DEPANNAGE  
      
Monaco - Dépannage Hercule      Tel : +377 92 05 26 60 
Nice - Dépannage Millo       Tel : +334 92 00 29 00 
Gap - Garage Baridon        Tel : +336 98 37 65 75 
Tallard - Alpes Assistance Dépannage      Tel : +334 92 54 18 20 































































































































































































































































































































RETIREMENT OR RESTART FORM 
 

FICHE D’ABANDON OU DE NOUVEAU DEPART 
 
 

 
 
You definitively retire from the rally and do not wish to restart the following day, you must: 
- inform the organiser as soon as possible before the publication of the restart list:  
+377 93 15 61 10 (Race Control) 
- complete this retirement form and send a picture of it to the following e-mail address: rallye@acm.mc  
 
 
Vous abandonnez définitivement le rallye et ne souhaitez pas repartir le jour suivant, vous devez : 
- informer l’organisateur dès que possible avant la publication de la liste de nouveau départ :  
+377 93 15 61 10 (Direction Course) ; 
- compléter la présente fiche d’abandon et l’envoyer en photo à l’adresse e-mail suivante : rallye@acm.mc  
 
Retirement date and time / Date et heure de l’abandon : ……/……/……      ……h…… 
On SS / Sur l’ES : ………………. 
Between TC / Entre le CH : ………. and TC / et le CH : ………. 
Reason / Motif : ……………………………………………………………………………………………….................................................................... 
Competitor number / Numéro du concurrent : ………. 
Competitor signature / Signature du concurrent :  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
You retire from the day only and wish to restart the following day, you must: 
- inform the organiser of your provisional retirement: +334 92 24 64 59 (Restarts Manager); 
- use the « Restart » card to service the provisional retired car; 
- respect the FIA WRC Sporting Regulations Art. 54 & 55 and the Supplementary Regulations Art. 12.8. 
 
 
Vous abandonnez seulement le jour en cours et souhaitez repartir le jour suivant, vous devez : 
- informer l’organisateur de votre abandon provisoire : +334 92 24 64 59 (Responsable des Nouveaux 
Départs) ; 
- utiliser la fiche « Nouveau Départ » afin d’assister la voiture ayant provisoirement abandonné ; 
- respecter les Art. 54 & 55 du Règlement Sportif FIA CMR et l’Art. 12.8 du Règlement Particulier.  
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